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NAUDOJIMOSI SCREEN.CLUB TAISYKLĖS SCREEN.CLUB TERMS OF USE 

1. Bendrosios nuostatos 1. General provisions 

1.1. Šios taisyklės (toliau – Taisyklės) nustato 
naudojimosi interneto reklamos platforma 
screen.club (toliau – Platforma) pagrindines 
sąlygas. Platformą valdo ir administruoja IKI Lietuva, 
UAB (toliau – IKI), juridinio asmens kodas 
110193723, buveinės adresas Pilaitės pr. 42, Vilnius. 

1.1. These Terms and Use ("ToU") set out the basic terms 
and conditions of use of the online advertising platform 
screen.club ("Platform"). The Platform is managed and 
administered by IKI Lietuva, UAB (hereinafter referred to as 
"IKI"), legal entity code 110193723, registered office 
address Pilaitės 42, Vilnius. 

1.2. Taisyklės yra sutartis tarp Jūsų (toliau – Jūs) ir IKI, 
kuri reguliuoja santykius, kylančius tarp Jūsų ir IKI 
Jums naudojantis Platforma. Naudodamiesi 
Platforma, Jūs įsipareigojate laikytis šių Taisyklių. Jei 

nesutinkate su Taisyklėmis, nesinaudokite Platforma.  

1.2. The ToU are a contract between you (hereinafter 
referred to as "you") and IKI, which governs the relationship 
between you and IKI arising from your use of the Platform. 
By using the Platform, you agree to be bound by these ToU. 

If you do not agree with these ToU, do not use the Platform.  

1.3. Platformoje siūloma ir sudaroma galimybė įsigyti 
reklaminių pranešimų skleidimo paslaugas (toliau – 
Reklamos paslaugos) iš IKI arba iš trečiųjų 
asmenų (toliau – Partneriai). Reklamos paslaugą 
teikiantis asmuo (IKI arba konkretus Partneris) yra 
nurodomas konkrečios paslaugos aprašyme 
Platformoje. Kai Reklamos paslaugas teikia IKI, ji 
laikoma „Partneriu“ šių Taisyklių prasme; tokiu atveju 
(a) visos Partnerio pareigos kyla ir teisės atsiranda IKI 
ir (b) nėra taikomos Taisyklių 3.2 ir 3.3 punktų 

nuostatos.  

1.3. The Platform offers and provides the opportunity to 
purchase advertising services ("Advertising Services") 
from IKI or third parties ("Partners"). The person providing 
the Advertising Service (IKI or a specific Partner) is indicated 
in the description of the specific service on the Platform. If 
the Advertising Services are provided by IKI, IKI shall be 
deemed a "Partner" for the purposes of these ToU, in which 
case (a) all obligations and rights of the Partner shall be owed 
to and vested in IKI, and (b) clauses 3.2 and 3.3 of these ToU 

shall not apply.  

1.4. Taisyklės įsigalioja nuo to momento, kai Jūs 
užsiregistruojate platformoje ir sutinkate su šiomis 
taisyklėmis. 

1.4. The ToU are effective from the moment you register on 
the Platform and accept these ToU. 

1.5. Platformoje esančios nuorodos į trečiųjų asmenų 
svetaines yra pateikiamos tik Jūsų patogumui. Šios 
Taisyklės nėra taikomos trečiųjų šalių svetainėms. 
Pereidamas iš Platformos į kitas svetaines ar kitaip jas 
peržiūrėdamas, Jūs tai darote savo rizika. IKI siūlo 
Jums prieš naudojantis trečiosios šalies svetaine 
susipažinti su jos naudojimo taisyklėmis ir privatumo 
politika. IKI neprisiims jokios atsakomybės už jokius 
nuostolius ar žalą, kuri gali kilti dėl sandorių, sudarytų 

naudojantis tokiomis svetainėmis. 

1.5. Links to third party websites on the Platform are provided 
for your convenience only. These ToU do not apply to third 
party websites. If you link to or otherwise visit other websites 
from the Platform, you do so at your own risk. IKI suggests 
that you read the terms of use and privacy policy of the third 
party website before using it. IKI shall not be liable for any 
loss or damage that may arise from transactions entered into 
using such sites. 

1.6. IKI gali keisti Taisykles. Taisyklių pakeitimai ir (ar) 
papildymai įsigalioja po jų paskelbimo bet kokia forma 
Platformoje. Jeigu Jūs po Taisyklių pakeitimų ir (ar) 
papildymo paskelbimo ir toliau naudojatės Platforma, 
laikoma, kad Jūs sutinkate su visais Taisyklių 
pakeitimais ir (ar) papildymais. Jeigu Jūs nesutinkate 
su pakeistomis ir (ar) papildytomis Taisyklėmis, Jūs 
privalote nedelsiant nustoti naudotis Platforma ir 
panaikinti savo registraciją. 

1.6. IKI may amend the ToU. Amendments and/or additions 
to the ToU shall be effective upon publication in any form on 
the Platform. If you continue to use the Platform after 
changes and/or additions to the ToU have been published, 
you will be deemed to have accepted all changes and/or 
additions to the ToU. If you do not agree to the amended 
and/or supplemented ToU, you must immediately stop using 

the Platform and cancel your registration. 

  

2. Jūsų paskyra 2.    Your Account 

2.1. Siekdamas naudotis Platforma, Jūs privalote 
užsiregistruoti, sukurti savo paskyrą (toliau – 
Paskyra) Platformoje ir pateikti visus kuriant Paskyrą 
prašomus pateikti duomenis bei informaciją. Šalims 
atskirai sutarus, IKI padės Jums sukurti Paskyrą. 

2.1. In order to use the Platform, you must register, create 
an account ("Account") on the Platform and provide all the 
data and information requested when creating your Account. 
Subject to a separate agreement between the parties, IKI will 
assist you in creating your Account. 

2.2. Jūs įsipareigojate užtikrinti, jog visą Taisyklių 
galiojimo laikotarpį visa Paskyroje esanti informacija 
būtų teisinga, tiksli bei išsami. Jei Jūs netinkamai 
vykdysite šį įsipareigojimą, greta savo kitų teisių 
pagal Taisykles ar galiojančius teisės paaktus IKI turi 
teisę nedelsiant ir nepranešus apie tai Jums taikyti 

visus ar bet kuriuos Apribojimus.  

2.2. You agree to ensure that all information contained in the 
Account is true, accurate and complete throughout the term 
of the ToU. If you fail to do so, in addition to IKI's other rights 
under the ToU or applicable law, IKI shall be entitled to 
impose any or all restrictions on you immediately and without 
notice. 

2.3. Šalys susitaria, jog IKI vykdys visas savo pareigas ir 
naudosis savo teisėmis vadovaudamasi prezumpcija, 
jog Paskyroje pateikti duomenys bei informacija yra 

2.3. The parties agree that IKI shall perform all of its 
obligations and exercise all of its rights on the basis that the 
data and information provided in the Account is true and 
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teisingi ir išsamūs. IKI nebus atsakinga už žalą, 
atsiradusią Jums ir (ar) tretiesiems asmenims dėl to, 
jog duomenys Paskyroje yra neteisingi ir (ar) 
neišsamūs. 

complete. IKI shall not be liable for any damage caused to 
you and/or third parties as a result of incorrect and/or 

incomplete data in the Account. 

2.4. Jūs įsipareigojate užtikrinti duomenų ir informacijos, 
reikalingų prisijungti prie Platformos ar pasiekti 
Paskyrą (pvz. slaptažodžių), saugumą ir neatskleisti 
jų tretiesiems asmenims. Jūs atsakote už visus 
trečiųjų asmenų veiksmus, padarytus naudojant Jūsų 
prisijungimo duomenimis, ir visos pareigos bei 
atsakomybė tokiu atveju maksimalia apimtimi kils 
Jums. 

2.4. You agree to maintain the security of the data and 
information required to access the Platform or your Account 
(e.g. passwords) and not to disclose them to third parties. 
You shall be responsible for all acts committed by third parties 
using your login details and all obligations and liabilities in 
such case shall be borne by you to the maximum extent 

possible. 

  

3. Partneriai ir Reklamos paslaugos 3.   Partners and Advertising Services 

3.1. Reklamos paslaugas pas Partnerį Jūs galite užsakyti 
naudodamas Platformos funkcijas. Partneriui 
patvirtinus Jūsų pateiktą užsakymą, tarp Jūsų ir 
Partnerio bus sudaryta pavienė sutartis dėl užsakytų 
Reklamos paslaugų teikimo (toliau – Reklamos 
sutartis), o patvirtinto užsakymo sąlygos taps tokios 
Reklamos sutarties sąlygomis. Partneris gali atmesti 
Jūsų pateiktą Reklamos paslaugų užsakymą savo 
nuožiūra. Reklamos sutartis nebus laikoma sudaryta 

tol, kol Partneris nepatvirtins Jūsų užsakymo.  

3.1. You may order Advertising Services from a Partner using 
the Platform functions. If the Partner confirms your order, a 
separate contract will be entered into between you and the 
Partner for the provision of the Advertising Services ordered 
("Advertising Contract") and the terms of the confirmed 
order will become the terms of that Advertising Contract. The 
Partner may refuse your order for Advertising Services in its 
sole discretion. The Advertising Contract shall not be deemed 
to have been entered into until the Partner has confirmed 

your order. 

3.2. Tais atvejais, kai konkrečios paslaugos aprašyme 
Platformoje yra nurodyta, kad Reklamos paslaugas 
teiks ne IKI, o kitas Partneris: 

3.2. In cases where the description of a particular service on 
the Platform indicates that the Advertising Services are 
provided by a Partner other than IKI: 

3.2.1. Reklamos paslaugas Jūs užsisakote (ir 
įsigyjate) tiesiogiai iš Partnerio, tačiau ne iš 

IKI; 

3.2.1. you order (and purchase) advertising services 
directly from the Partner, but not from IKI; 

3.2.2. IKI nėra tarp Jūsų ir Partnerio sudaromo 
sandorio dėl Reklamos paslaugų šalis, tačiau 
veikia Partnerio vardu ir yra įgaliota jo vardu 
ir jo naudai su Jumis sudaryti Reklamos 
sutartis, Partnerio naudai surinkti Jūsų 
mokamas sumas už Reklamos paslaugas, ir, 
jei neatsirado pagrindas grąžinti lėšų Jums, 

pervesti šias sumas Partneriui. 

3.2.2. IKI is not a party to the transaction between 
you and the Partner in relation to the Advertising 
Services, but acts on behalf of the Partner and is 
authorised to enter into the Advertising Contracts 
with you in Partner’s name and on its behalf, to 
collect the sums paid by you in respect of the 
Advertising Services for the benefit of the Partner and 
to remit such sums to the Partner if there is no basis 

for reimbursement to you. 

3.3. IKI maksimalia teisės aktų leidžiama apimtimi:  3.3. IKI to the fullest extent permitted by law:  

3.3.1. neatsako už tai, ar ir kaip Partneris sudarys ir 
vykdys Reklamos paslaugų teikimo sandorį, 

3.3.1. is not responsible for whether and how the 
Partner enters into and executes the Advertising 

Services transaction, 

3.3.2. neatsako už Reklamos paslaugų kokybę,  
3.3.2. is not responsible for the quality of the 

Advertising Services,  

3.3.3. nekontroliuoja ir neužtikrina Partnerio 

patikimumo ar mokumo,  

3.3.3. does not control or guarantee the reliability or 

solvency of the Partner, 

3.3.4. neatsakys už žalą, susijusią su bet kuriomis 

šiame 3.3 punkte nurodytomis aplinkybėmis. 

3.3.4. shall not be liable for any damages in 
connection with any of the circumstances set out in 
clause 3.3. 

3.4. Šalys susitaria, kad Jūs esate reklamos gamintojas ir 
davėjas, o Partneris – reklamos skleidėjas. Tuo 
atveju, kai Reklamos paslaugas teikia ne IKI, IKI yra 

reklamos tarpininkas. 

3.4. The parties agree that you are the producer and supplier 
of the advertising and the Partner is the disseminator of 
advertising. If the Advertising Services are not provided by 

IKI, IKI shall be a intermediary of advertising. 

3.5. Reklamos paslaugų kaina ir kitos teikimo sąlygos yra 
nurodytos Platformoje esančiuose Reklamos 
paslaugų aprašymuose. Reklamos paslaugų 
asortimentas bei kaina Platformoje pateikiami 
informaciniais tikslais ir yra laikomi katalogu, o ne 
Partnerį įpareigojančia oferta. Neatsižvelgiant į kitas 
Taisyklių sąlygas, Partneris turi teisę vienašališkai 
keisti Paslaugų asortimentą, kainą ir kitas teikimo 
sąlygas iki užsakymo patvirtinimo.  

3.5. The price and other terms and conditions of the 
Advertising Services are set out in the descriptions of the 
Advertising Services on the Platform. The range and price of 
the Advertising Services on the Platform are provided for 
information purposes only and shall be regarded as a 
catalogue and not as a binding offer to the Partner. 
Notwithstanding any other provision of these ToU, the 
Partner shall be entitled to unilaterally change the range, 
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price and other terms and conditions of the Services prior to 
confirmation of the Order. 

  

4. Reklaminiai pranešimai 4.    Promotional Messages 

4.1. Už reklaminių pranešimų, kuriuos pateikiate į ar per 
Platformą (toliau – Reklaminiai pranešimai), turinį 
ir visą Turinį (kaip jis apibrėžtas žemiau), atsakote 
Jūs. Jūs užtikrinate, kad Reklaminio pranešimo 
turinys nepažeis taikomų teisės aktų, Jūsų sutartinių 
nuostatų su trečiaisiais asmeninis. Nepaisant to, kad 
Partneris turi teisę tikrinti ir atmesti Reklaminius 
pranešimus, Partneris maksimalia teisės aktų 
leidžiama apimtimi nebus laikomas už juos ir už Turinį 
atsakingu. Tai taikoma ir tiems atvejams, kai 
Reklamos paslaugas užsakyti ir (ar) Reklaminį 
pranešimą ar Turinį pateikti Jums padeda Partneris 

arba IKI. 

4.1. You are responsible for the content of any promotional 
messages you submit to or through the Platform 
("Promotional Messages") and all Content (as defined 
below). You warrant that the content of the Promotional 
Message will not violate any applicable law, your contractual 
provisions with third parties.Notwithstanding the Partner's 
right to review and reject Promotional Messages, the Partner 
shall not be liable for the Promotional Messages and the 
Content to the fullest extent permitted by law. This also 
applies if the Partner or IKI assists you in ordering the 
Advertising Services and/or submitting the Promotional 
Messages or Content. 

4.2. Jūs privalote užtikrinti, kad Reklaminis pranešimas: 4.2. You must ensure that the Promotional Message: 

4.2.1. atitiktų teisės aktuose įtvirtintus reikalavimus 

reklamai; 

4.2.1. complies with the legislation requirements 

regarding advertising; 

4.2.2. nebūtų klaidinanti ar neteisėta lyginamoji 

reklama; 

4.2.2. is not misleading or unlawful comparative 

advertising; 

4.2.3. nedarytų neigiamo poveikio vaikams; 4.2.3. has no negative effect on children; 

4.2.4. atitiktų taikomų kitų teisės aktų reikalavimus, 
įskaitant reikalavimus reklamai, viešajai 
informacijai ir informacinės visuomenės 
paslaugoms; 

4.2.4. complies with other applicable laws, 
including those relating to advertising, public 

information and information society services; 

4.2.5. nepažeistų trečiųjų asmenų teisių, įskaitant 
intelektinės nuosavybės teises, teisę į vardą, 
pavadinimą, atvaizdą, privatų gyvenimą, 
garbę, orumą ar reputaciją; 

4.2.5 does not infringe the rights of any third party, 
including intellectual property rights, the right to 
name, title, likeness, privacy, honour, dignity or 
reputation; 

4.2.6. nepažeistų asmens duomenų teisinę apsaugą 
reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų; 

4.2.6. complies with the requirements of the 
legislation on the legal protection of personal data; 

4.2.7. nepažeistų visuotinai priimtų moralės ar 

etikos normų;  

4.2.7. does not contravene generally accepted 

moral or ethical standards;  

4.2.8. atitiktų visus reikalavimus, kuriuos Reklamos 

paslaugų aprašymuose nurodė Partneris; ir 

4.2.8. meets all requirements specified by the 

Partner in the Advertising Service descriptions; and 

4.2.9. atitiktų visus kitus techninius reikalavimus, 

kurie yra nurodyti Platformoje. 

4.2.9. complies with all other technical 

requirements set out in the Platform. 

4.3. Jei, nepriklausimai nuo to, ar Reklamos paslaugas 
teikia IKI, ar trečiasis asmuo, IKI manymu Reklaminis 
pranešimas yra Netinkamas pranešimas (kaip jis 
apibrėžtas žemiau), IKI turi teisę savo pasirinkimu ir 
iš anksto apie tai Jums nepranešus taikyti visas ir bet 

kurias iš šių priemonių (toliau – Apribojimai): 

4.3. If IKI considers any Promotional Message, whether 
provided by IKI or a third party, to be an Improper 
Message (as defined below), IKI shall have the right, at 
its sole discretion and without notice to you, to take any 
of the following actions (the "Restrictions"): 

4.3.1. panaikinti Paskyrą ar bet kurios Paskyroje 

esančius duomenis ir informaciją;  

4.3.1. delete the Account or the data and 

information contained in an Account;  

4.3.2. pakeisti Paskyroje esančius duomenis ir 

informaciją;  

4.3.2. change the data and information contained 

in the Account;  

4.3.3. apriboti Jūsų galimybę naudotis Platforma ar 
bet kokiu jos funkcionalumu;  

4.3.3. restrict your ability to use the Platform or any 
of its functionality;  

4.3.4. apriboti ar sustabdyti visų ar dalies 
Reklaminių pranešimų skleidimą;  

4.3.4. restrict or suspend the dissemination of all 
or part of the Promotional Message;  

4.3.5. uždrausti Jums užsiregistruoti Platformoje; 
4.3.5. prohibit you from registering on the 
Platform; 

4.3.6. nutraukti bet kurią Reklamos paslaugų sutartį 
ar jas visas;  

4.3.6. terminate any or all of the Advertising 
Contracts;  

4.3.7. nutraukti šią sutartį (Taisykles). 4.3.7. terminate this Agreement (the ToU). 
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„Netinkamu pranešimu“ laikomas toks Reklaminis 
pranešimas, (a) kuris neatitinka bent vieno Taisyklių 4.2 
punkte nustatyto reikalavimo, (b) dėl kurio IKI arba Partneris 
(kai Reklamos paslaugas teikia ne IKI) gavo pretenziją, 
reikalavimą ar nurodymą iš kompetentingos valdžios ar 
teismo institucijos ar trečiojo asmens, arba (c) kuris, IKI 
manymu, yra Netinkamas pranešimas, nors ir neatitinka 
aukščiau paminėtų sąlygų. 

An "Improper Message" is a Promotional Message that (a) 
does not comply with at least one of the provisions of clause 
4.2 of these ToU, (b) in respect of which IKI or a Partner (if 
the Advertising Services are not provided by IKI) has received 
a claim, demand or instruction from a competent 
governmental or judicial authority or third party, or (c) which 
in the opinion of IKI constitutes an Improper Message even 
though it does not comply with the foregoing. 

4.4. Kai Reklamos paslaugas teikia ne IKI, o trečiasis 
asmuo (Partneris), ir jis mano, kad Reklaminis 
pranešimas yra Netinkamas pranešimas, Partneris 
turi teisę savo pasirinkimu ir iš anksto apie tai Jums 
nepranešęs taikyti bet kurį iš Apribojimų, nurodytų 
Taisyklių 4.3.4 ir (ar) 4.3.6 punktuose. 

4.4. Where Advertising Services are provided by a third party 
(Partner) other than IKI and the Partner considers that the 
Advertising Message is an Improper Message, the Partner 
shall be entitled, at its discretion and without prior notice to 
you, to apply any of the Restrictions set out in Clauses 4.3.4 
and/or 4.3.6. 

4.5. Pritaikiusi Apribojimus IKI dės pastangas per protingą 
terminą informuoti Jus apie tai ir nurodyti Apribojimų 

taikymo priežastį. 

4.5. If any Restrictions are imposed, IKI will use its best 
endeavours to notify you within a reasonable time, stating the 

reason for the restrictions. 

  

5. IKI teisės ir pareigos 5.   IKI rights and obligations 

5.1. IKI įsipareigoja dėti protingas pastangas, kad 
Platforma veiktų tinkamai ir būtų pasiekiama ne 
mažiau nei 90 proc. laiko skaičiuojant per kalendorinį 
mėnesį.  

5.1. IKI undertakes to use reasonable endeavours to ensure 
that the Platform functions properly and is available at least 
90% of the time in any calendar month.  

5.2. IKI turi teisę: 5.2. IKI has the right to: 

5.2.1. savo nuožiūra tobulinti ir keisti Platformą ir 
bet kokias jos funkcijas, įskaitant ir tas, 
kuriomis Jūs naudojatės; 

5.2.1 improve and modify the Platform and any of its 

features, including those that you use, at our sole discretion; 

5.2.2. nutraukti Platformos paslaugų teikimą apie 
tai pranešdama Jums ne mažiau nei prieš 30 

d.;  

5.2.2 discontinue the provision of the Platform Services by 
giving you at least 30 days' notice;  

5.2.3. profilaktinių ir (ar) techninės priežiūros darbų 
metu apriboti ar nutraukti prieigą prie 
Platformos; 

5.2.3 restrict or terminate access to the Platform during 

preventive and/or maintenance work; 

5.2.4. stebėti Jūsų veiksmus Platformoje, įskaitant 
turinio stebėjimą. Šie veiksmai gali būti 
atliekami siekiant užkirsti kelią Taisyklių ar 
teisės aktų pažeidimui, taip pat siekiant 
aptikti nepageidaujamą informaciją ir ją 

pašalinti ar ją blokuoti 

5.2.4 monitor your activity on the Platform, including 
monitoring content. This may be done to prevent a breach of 
the ToU or the law, or to identify and remove or block 
unsolicited information. 

5.3. Siekdama užkirsti kelią Taisyklių ir (ar) teisės aktų 
pažeidimams, o taip pat siekdama užtikrinti iš 
Taisyklių kylančių savo ir Partnerių teisių 
įgyvendinimą ir (ar) tinkamą Jūsų ir Partnerių pareigų 
vykdymą, IKI turi teisę (bet ne pareigą) stebėti Jūsų 
veiksmus Platformoje, įskaitant Reklaminių 
pranešimų ir kitos informacijos, kurią Jūs perduodate, 
atsiunčiate, atsisiunčiate, įkeliate ar kitaip perduodate 
naudodamasis Platforma, stebėjimą. Aukščiau 
nurodytais tikslais IKI turi teisę perduoti Partneriams 
duomenis, gautus įgyvendinant šiame Taisyklių 
punkte nurodytą teisę. 

5.3. In order to prevent violations of the ToU and/or the law, 
and to ensure the exercise of its and its Partners' rights under 
the ToU and/or the proper performance of its and its Partners' 
obligations, IKI has the right (but not the obligation) to 
monitor your activities on the Platform, including the 
monitoring of Promotional Materials and any other 
information you transmit, upload, download, post or 
otherwise make available through the Platform. For the 
purposes set out above, IKI shall have the right to disclose to 
Partners the data obtained in the exercise of the right set out 
in this clause of the ToU. 

  

6. Kaina 6.        Price 

6.1. Reklamos paslaugų kaina (ir jos apskaičiavimo būdas) 
yra nurodyta Platformoje esančiuose Reklamos 
paslaugų aprašymuose. Teisės aktų nustatytais ir 
atvejais bei tvarka prie kainos bus pridedamas 

pridėtinės vertės mokestis. 

6.1. The price of the Advertising Services (and the method of 
its calculation) is specified in the descriptions of the 
Advertising Services on the Platform. VAT shall be added to 
the price in the cases and according to the procedure 

established by law. 

6.2. Tais atvejais, kai Reklamos paslaugas teikia ne IKI, o 
kitas Partneris, šis Partneris, o ne IKI nustato 
Reklamos paslaugų kainą nederindamas jos su IKI.  

6.2. In cases where the Advertising Services are provided by 
a Partner other than IKI, that Partner and not IKI shall 
determine the price of the Advertising Services without 

consultation with IKI. 
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6.3. Nebent šalys susitarė kitaip, Reklamos paslaugos 

pradedamos teikti tik Jums už jas visiškai apmokėjus.  

6.3. Unless otherwise agreed between the parties, the 
Advertising Services will not commence until payment has 

been made in full by you. 

6.4. Sąskaitos už suteiktas Reklamos paslaugas Jums bus 

padarytos prieinamomis Platformoje. 

6.4. Invoices for the Advertising Services provided will be 

made available to you on the Platform. 

6.5. Visus mokėjimus už Reklamos paslaugas atlikite 
pavedimu į IKI banko sąskaitą, nurodytą užsakymo 
pateikimo formoje. 

6.5. All payments for Advertising Services should be made by 
bank transfer to the IKI bank account specified on the order 
form. 

6.6. Jums uždelsus laiku įvykdyti Taisyklėse numatytą 
piniginę prievolę, už kiekvieną uždelstą mokėti dieną 
turėsite mokėti 0,06 proc. nuo nesumokėtos sumos 
dydžio delspinigius. 

6.6. If you are late with any payment obligation under the 
ToU, you will be liable to pay interest at the rate of 0.06% of 

the unpaid amount for each day of delay. 

  

7. Paslaugų sustabdymas, apribojimas ir 

nutraukimas 

7. Suspension, Restriction, and Termination of 

Services 

7.1. Jūs turi teisę bet kuriuo metu nustoti naudotis 

Platforma, panaikindamas savo Paskyrą.  

7.1. You have the right to stop using the Platform at any time 

by deleting your Account.  

7.2. Greta to, kas pasakyta kitur Taisyklėse, IKI turi teisę 
savo nuožiūra Jums taikyti visus ar bet kuriuos 

Apribojimus, jei:  

7.2. In addition to what is stated elsewhere in the ToU, IKI 
has the right, at its sole discretion, to apply all or any of the 

Restrictions to you if: 

7.2.1. Jūs pažeidžiate šias Taisykles; 7.2.1 you are in breach of these ToU; 

7.2.2. Jūs pateikiate Netinkamą pranešimą; 7.2.2 you submit an Improper Message; 

7.2.3. Jūs pateikiate kitą Turinį, kuris neatitinka 
teisės aktų reikalavimų, pažeidžia IKI, 
Partnerių ar trečiųjų asmenų teises ir 
interesus ar visuotinai priimtas moralės ar 
etikos normas; 

7.2.3 you submit any other content that is unlawful, 
infringes the rights and interests of IKI, Partners or 
third parties, or is contrary to generally accepted 

moral or ethical standards; 

7.2.4. Jūs laiku nesumokate už Reklamos 
paslaugas; 

7.2.4 you do not pay for the Advertising Services on 
time; 

7.2.5. IKI nuomone, to reikalauja atliekami 
Platformos techninės priežiūros ir (ar) 

atnaujinimo darbai; 

7.2.5 IKI considers that this is necessary for the 
maintenance and/or upgrading of the Platform; 

7.2.6. to reikalauja kompetentingos valdžios 
institucijos arba tai yra reikalinga teisės aktų 

numatytais atvejais; 

7.2.6 is required by the competent authorities or 

necessary in cases provided for by law; 

7.2.7. tai yra reikalinga, siekiant apginti IKI, 
Partnerių ar trečiųjų asmenų teises ir teisėtus 
interesus; 

7.2.7 it is necessary to protect the rights and 
legitimate interests of IKI, Partners or third parties; 

7.2.8. IKI pagrįstai įtaria, kad Jūsų veiksmai kelia ar 
gali kelti grėsmę kitų Platformos naudotojų, 
Partnerių ar trečiųjų asmenų teisėms ar 
teisėtiems interesams; 

7.2.8 IKI has reasonable grounds to suspect that 
your actions constitute or may constitute a threat to 
the rights or legitimate interests of other users of the 
Platform, Partners or third parties; 

7.2.9. kitais Taisyklėse nurodytais atvejais. 7.2.9 in other cases specified in the ToU. 

7.3. Pritaikiusi Apribojimus IKI informuos Jus apie tai ir 

nurodys Apribojimų taikymo priežastį 

7.3. If Restrictions are applied, IKI will inform you of this 

and the reason for the Restrictions. 

7.4. Panaikinus Paskyrą dėl bet kokių priežasčių, tame 
tarpe ir atvejus, kai Paskyrą panaikinate Jūs pats, Jūs 
neteksite galimybės naudotis Platforma; tokiu atveju 
IKI turi teisę savo pasirinktu metu panaikinti visą ar 
dalį informacijos, esančios Jūsų Paskyroje, įskaitant ir 
Reklaminius pranešimus. 

7.4. If your Account is terminated for any reason, 
including if you terminate your Account yourself, you will 
no longer be able to use the Platform, and IKI shall have 
the right to delete all or part of the information 
contained in your Account, including Promotional 
Messages, at any time it chooses. 

  

8. Intelektinė nuosavybė 8.    Intellectual Property 

8.1. Visos teisės į Platformą ir joje esančius kūrinius bei 
kitus intelektinės nuosavybės objektus yra saugomos 
ir priklauso IKI arba tretiesiems asmenims. Jums nėra 
perduodamos ar suteikiamos jokios teisės į Platformą 

8.1.  All rights to the Platform and the works and other 
intellectual property contained therein are reserved and 
owned by IKI or third parties. You are not transfered or 
granted any rights to the Platform or the works and 

other intellectual property contained therein. 
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ar joje esančius kūrinius bei kitus intelektinės 
nuosavybės objektus. 

8.2. Nuo to momento, kai Jūs pateikiate, atsiunčiate, 
įkeliate, įvedate ar bet kokiu kitu būdu perduodate IKI 
ar Partneriui bet kokius kūrinius, informaciją ar turinį, 
įskaitant Reklaminius pranešimus (toliau – Turinys), 
Jūs maksimalia teisės aktų leidžiama apimtimi 
neatlygintinai, Reklamos paslaugų teikimo laikotarpiui 
ir tikslais neribotoje teritorijoje suteikiate IKI ir 
Partneriams visas intelektinės nuosavybės teises į 
Turinį, įskaitant autoriaus ir gretutinių teisių turėtojo 
teises: 

8.2. From the moment you post, download, upload, 
input or otherwise transmit to IKI or the Partner any 
work, information or content, including Promotional 
Messages ("Content"), you hereby grant to IKI and the 
Partners, to the maximum extent permitted by law, all 
intellectual property rights in the Content, including 
copyright and related rights, free of charge for the 
duration and purposes of the provision of the Advertising 

Services, in an unlimited territory: 

8.2.1. Turinį bet kokia forma ar būdu atgaminti, 
išleisti ir platinti; 

8.2.1 reproduce, publish and distribute the content 
in any form or by any means; 

8.2.2. Turinį viešai skelbti, transliuoti, retransliuoti ir 
padaryti viešai prieinamu; 

8.2.2. publish, broadcast, retransmit and make 
content publicly available; 

8.2.3. Turinį keisti ar adaptuoti, kurti išvestinius 
kūrinius iš Turinio;  

8.2.3. modify or adapt Content, create derivative 
works from Content;  

8.2.4. kitaip naudoti Turinį tam, kad būtų galima 
maksimaliai efektyviai pasinaudoti IKI 
teisėmis pagal šias Taisykles; ir 

8.2.4. otherwise use the Content to make the most 
effective use of IKI's rights under these ToU; and 

8.2.5. perleisti ar suteikti visas ar dalį įgytų teisių į 
Turinį tretiesiems asmenims. 

8.2.5. transfer or assign all or part of the rights 
acquired in the Content to third parties. 

8.3. Nuo Taisyklių 8.2 punkte nurodyto momento Jūs taip 
pat maksimalia teisės aktų leidžiama apimtimi 
neatlygintinai, Reklamos paslaugų teikimo laikotarpiui 
ir tikslais neribotoje teritorijoje IKI ir Partnerių naudai 
užtikrinate neatšaukiamus sutikimus dėl atvaizdo, 
privataus gyvenimo informacijos, vardo ir pavadinimo 
panaudojimo iš tų asmenų, kurių atvaizdas, vardas ir 
pavadinimas ar privataus gyvenimo informacija yra 

Turinyje.  

8.3. From the moment referred to in Clause 8.2 of the 
ToU, you also, to the maximum extent permitted by law, 
gratuitously, for the duration of the provision of the 
Advertising Services and for the purposes of the 
Advertising Services within the unlimited territory, 
secure, for the benefit of IKI and the Partners, the 
irrevocable consents to the use of the image, privacy 
information, name and title of the individuals whose 
image, name, title, or privacy information is contained 
in the Content. 

8.4. Jūs patvirtinate ir garantuojate, jog Turinio 
perdavimo IKI ar Partneriui metu ir visą reklamos 
transliavimo laikotarpį, kai Turinys bus Platformoje: 

8.4. You represent and warrant that at the time the 
Content is submitted to IKI or the Partner, and at all 
times while the Content is on the Platform: 

8.4.1. Jūs turite teisę suteikti IKI ir Partneriui visas 
šia sutartimi suteikiamas intelektinės 
nuosavybės teises ir esate gavę sutikimą dėl 
vardo, pavadinimo, atvaizdo bei privataus 

gyvenimo naudojimo; 

8.4.1. you have the right to grant to IKI and the 
Partner all intellectual property rights and obtained 
an irrevocable consents to use  name, title, image 

and privacy; 

8.4.2. IKI ir (ar) Partneris, naudodamiesi Turiniu 
pagal Taisyklėse nustatytas sąlygas, nepažeis 
trečiųjų asmenų intelektinės nuosavybės 
teisių, o taip pat teisių į vardą, pavadinimą, 
atvaizdą, privatų gyvenimą, garbę, orumą ar 

reputaciją. 

8.4.2. By using the Content in accordance with the 
terms and conditions set forth in the ToU, IKI 
and/or the Partner will not infringe the intellectual 
property rights of third parties, including rights to 
name, title, image, privacy, honour, dignity or 

reputation. 

8.5. Visos teisės į duomenis bei informaciją, gautus ar 
surinktus Jums naudojantis Platforma ar šalims 
vykdant šią sutartį ar bet kurią Reklamos sutartį, 
įskaitant duomenis ir informaciją (a) apie Platformos 
nustatymus ir parametrus ir (ar) (b) susijusią su Jūsų 
veiksmais priklauso IKI ir IKI turi teisę maksimalia 
teisės aktų leidžiama apimtimi naudoti juos bet 
kokiais būdais ir forma. Jokia šių Taisyklių nuostata 
negali būti aiškinama ar interpretuojama kaip 
perleidžianti ar suteikianti Jums bet kokias 
intelektinės nuosavybės teises į tokius duomenis ar 
informaciją. 

8.5. All rights in the data and information obtained or 
collected by you in connection with your use of the 
Platform or the parties' performance of these ToU or any 
Advertising Contract, including data and information (a) 
about the settings and parameters of the Platform 
and/or (b) relating to your actions, shall belong to IKI 
and IKI to the maximum extent permitted by law shall 
be entitled to use them in any manner or form. Nothing 
in these ToU shall be construed or interpreted as 
transferring or granting to you any intellectual property 

rights in such data or information. 

  

9. Atsakomybė ir jos ribojimas 9.   Liability and Limitation of Liability 

9.1. Išskyrus, kai tai aiškiai nurodyta Taisyklėse, šalys 
įsipareigoja atlyginti viena kitai visus dėl Taisyklių 

9.1.  Except as expressly provided in the ToU, the parties 
agree to indemnify each other for all direct losses 
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nevykdymo ar netinkamo vykdymo kitos šalies 
patirtus tiesioginius nuostolius. 

incurred by the other party as a result of failure to 
perform or improper performance of the ToU. 

9.2. Išskyrus atvejus, kai Jūs pažeidžiate Taisyklių 2.4, 
4.2, 8.4, 15.5, 17.1 ir (ar) Klaida! Nerastas 
nuorodos šaltinis. punktuose numatytus 
įsipareigojimus arba pateikiate neteisingus, 
neišsamius ar netikslius patvirtinimus ar garantijas, 
nei viena šalis neatsako už netiesioginius kitos šalies 

nuostolius. 

9.2. Unless you are in breach of the clauses 2.4, 4.2, 
8.4, 15.5, 17.1 and/or Klaida! Nerastas nuorodos 
šaltinis. of the ToU or you make any false, incomplete 
or inaccurate representations or warranties, neither 
party shall be liable for the other party's indirect losses. 

9.3. Nei viena šalis nepateikia kitai jokių kitų patvirtinimų 
ir garantijų, kaip tik tuos, kurie aiškiai nurodyti 
Taisyklėse.  

9.3. Neither party makes any representations or 
warranties to the other other other than those expressly 
set out in the ToU.  

9.4. IKI nesuteikia jokių patvirtinimų ir (ar) garantijų (ir 
nebus laikoma atsakinga už tai), kad Platforma veiks 
tinkamai, be sutrikimų, kokybiškai, visa apimtimi 
arba, kad nepažeis trečiųjų asmenų teisių ar teisės 
aktų reikalavimų, nesukels jokių neigiamų pasekmių 
Jums ar tretiesiems asmenims ar neš pajamas ar 
kitokią naudą Jums. IKI nebus atsakinga už 
Platformoje esančio turinio, įskaitant informacijos 
apie Reklamos paslaugas ir jų aprašymu, 
neatitikimus, informacijos netikslumą ar klaidingumą 
ir iš to kilusias neigiamas pasekmes Jums ar 
tretiesiems asmenimis. IKI nebus atsakinga už 
reklaminės medžiagos Turinyje neatitikimą teisės 
aktų keliamiems reikalavimams, sutartinėms 
nuostatoms tarp Jūsų ir trečiojo asmens, taip pat už 
dėl tokio neatitikimo kilusią žalą bet kokiems 
asmenims. 

9.4. IKI makes no representations and/or warranties 
(and shall not be liable for any of the foregoing) that the 
Platform will operate properly, without interruption, in 
good quality, in its entirety, or that it will not infringe the 
rights of any third party or violate the requirements of 
any law or cause any adverse consequences to you or 
any third party or result in any income or other benefit 
to you. IKI shall not be liable for any inconsistencies, 
inaccuracies or incorrectness in the content of the 
Platform, including the information on the Advertising 
Services and the description thereof, or for any adverse 
consequences to you or any third party arising 
therefrom. IKI will not be liable for the non-compliance 
of the promotional material in the Content with legal 
requirements, contractual provisions between You and a 
third party, or for damages to any persons arising from 
such non-compliance. 

9.5. Maksimalia teisės aktų leidžiama apimtimi IKI 
neatsako už jokią žalą ir (ar) nuostolius, kuriuos Jūs 
galite patirti naudodamasis Platforma, nepaisant to, 
ar IKI buvo pranešta apie tokią žalą ar jos atsiradimo 
galimybę. Naudodamasis Platforma, Jūs sutinkate, 
kad toks apribojimas būtų taikomas visiems 
Platformas naudojimo būdams, paslaugoms ir 
turiniui. Jeigu pagal taikomus įstatymus IKI 
atsakomybė už patirtą žalą negali būti visiškai 
apribota ir IKI negali būti atleista nuo atsakomybės, 
IKI atsakomybė Jums ir (ar) tretiesiems asmenims, 

kylanti iš šių Taisyklių, yra ribojama 500 Eur suma. 

9.5. To the maximum extent permitted by law, IKI shall 
not be liable for any damages and/or losses that you 
may suffer as a result of your use of the Platform, 
regardless of whether or not IKI has been notified of 
such damages or the possibility of them. By using the 
Platform, you agree that such restriction shall apply to 
all uses, services, and content of the Platform. If IKI's 
liability for damages cannot be fully limited and IKI 
cannot be exempted from liability under applicable law, 
IKI's liability to you and/or third parties arising from 

these ToU shall be limited to an amount of EUR 500. 

9.6. Jūs esate atsakingas už žalą, kilusią ar galinčią kilti 
IKI, Partneriams ir (ar) tretiesiems asmenims, dėl to, 
kad Jūs naudojatės Platforma. Jūs įsipareigojate 
užtikrinti, kad IKI ir Partneriams nekiltų jokia teisinė 
atsakomybė, pareiga apmokėti, atlyginti ar kitaip 
kompensuoti kokius nors nuostolius, žalą ar kitokias 
išlaidas, atsiradusias dėl to, kad Jūs naudojatės 

Platforma. 

9.6. You shall be liable for any damage caused or likely 
to be caused to IKI, Partners and/or third parties as a 
result of your use of the Platform. You agree to 
indemnify and hold IKI and the Partners harmless from 
any legal liability, obligation to pay, indemnity or other 
compensation for any loss, damage or other costs 
arising from your use of the Platform. 

9.7. Jeigu dėl Jūsų veiksmų, susijusių su Platformos 
naudojimu ar Reklamos sutarčių vykdymu, įskaitant 
Netinkamų pranešimų pateikimą, tačiau tuo 
neapsiribojant, (a) tretieji asmenys pareikš 
pretenzijas dėl jų teisių pažeidimo IKI ir (ar) 
Partneriams arba bet kurio iš jų vadovams, 
darbuotojams ar su bet kuriuo iš jų susijusiems 
asmenims, arba (b) IKI ar Partneriams arba bet kurio 
iš jų vadovams, darbuotojams ar su bet kuriuo iš jų 
susijusiems asmenims bus taikytos baudos, sankcijos 
ar apribojimai, Jūs privalėsite atlyginti visus IKI ir 
Partnerių ir bet kurio iš jų vadovų, darbuotojų ar su 
bet kuriuo iš jų susijusių asmenų patirtus žalą bei 

nuostolius. 

9.7. If, as a result of your actions in connection with the 
use of the Platform or the performance of the 
Advertising Contracts, including but not limited to the 
submission of Improper Messages, (a) third parties 
assert claims for infringement of their rights against IKI 
and/or a Partner or the directors, officers, employees or 
affiliates of either of them, or (b) any fines, penalties or 
restrictions are imposed on IKI or a Partner or any of 
their directors, officers, employees or affiliates, you will 
be liable to IKI and the Partners for the full amount of 
such claim, employees or affiliates of any of them, or (b) 
any fines, penalties or restrictions are imposed on IKI or 
the Partners or any of their officers, employees or 
affiliates, you will be liable to compensate IKI and the 
Partners and any of their officers, employees or affiliates 
for all damages and losses. 

9.8. Šalys patvirtina, kad šiose Taisyklėse nustatyta šalių 
atsakomybė ir jos ribojimo sąlygos yra, nustatytos 

9.8. The parties confirm that the liability of the parties 
set out in these terms and conditions and the conditions 
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atsižvelgiant į sutarties pobūdį bei tikslą, 
vadovaujantis teisingumo, protingumo, sąžiningumo 

principais ir atitinka kiekvienos šalies valią. 

for limiting such liability have been determined in 
accordance with the nature and purpose of the contract, 
in accordance with the principles of justice, 
reasonableness and fairness and in accordance with the 

wishes of each party. 

  

10. Asmens duomenų apsauga 10. Protection of Personal Data 

Jūsų asmens duomenis IKI tvarko Privatumo 
politikoje  nustatyta tvarka. Kai Reklamos paslaugas 
užsakote iš Partnerio, Jūsų užsakymo duomenų 
valdytojas užsakymo vykdymo tikslais bus šis 

Partneris. 

IKI processes your personal data in accordance with the 
procedures set out in the Privacy policy. Where you 
order Advertising Services from a Partner, the data 
controller of your order will be that Partner for the 
purposes of fulfilling your order. 

 

11. Reklamos sutartis 

 

11.1. Partneriui patvirtinus Jūsų pateiktą užsakymą, 
tarp Jūsų ir Partnerio bus sudaryta pavienė 
sutartis dėl užsakytų Reklamos paslaugų teikimo 
(Reklamos sutartis), o patvirtinto užsakymo 
sąlygos taps tokios Reklamos sutarties 
neatskiriama dalimi.  
 
 

11.2. Užsakyme nurodoma ši Reklamos sutarties 
informacija:  

11.2.1. Partnerio pavadinimas, kodas, adresas, 
telefonas, elektroninis paštas; 

11.2.2. Užsakyto Reklaminio pranešimo turinys; 
11.2.3. Reklamos paslaugų vykdymo vieta, 

terminas; 
11.2.4. Reklamos paslaugų kaina (žr. Taisyklių 6 

straipsnį); 
11.2.5. gali būti nurodoma kitokia papildoma 

informacija. 

 

11.3. Mokėjimai pagal Reklamos sutartį vykdomi 

Platformoje nurodytais būdais. 

 

11.4. Jūs galite susisiekti su Partneriu Reklamos 
sutarties vykdymo tikslais ar pateikti skundą dėl 
Reklamos paslaugų teikimo užsakyme nurodytais 
Partnerio kontaktais. 

 

11.5. Jei Jūs esate vartotojas Jūs turite teisę atsisakyti 
Reklamos sutarties vadovaujantis Lietuvos 
Respublikos civilinio kodekso 6.22810 straipsniu. 

 
 

12. Skundų nagrinėjimo tvarka ir klientų 
aptarnavimas 

12.1. Jei Jūs manote, kad Partneris pažeidė Jūsų teises 
ar teisėtus interesus, susijusius su Reklamos 
sutartimi, pirmiausia privalote raštu kreiptis į 
Partnerį ir nurodyti savo reikalavimus. Partneris 
privalo neatlygintinai išnagrinėti Jūsų kreipimąsi 
ir, kai nesutinka su Jūsų reikalavimais, privalo ne 
vėliau kaip per 14 dienų nuo kreipimosi gavimo 
dienos pateikti Jums išsamų motyvuotą rašytinį 
atsakymą. 
 

12.2. Platformos veikimo klausimais Jūs galite kreiptis į 
IKI, Platformoje nurodytais kontaktais ar el. 
paštu info@screen.club. IKI išnagrinės Jūsų 
užklausą ar skundą per 14 dienų nuo kreipimosi 
gavimo dienos. 

 

11. Advertising Contract 

 

11.1 Once the Partner has approved the order placed by You, 
a separate contract for the provision of the ordered 
Advertising Services (the "Advertising Contract") will be 
entered into between You and the Partner, and the 
terms of the approved order will form an integral part of 
such Advertising Contract.  

 

11.2 The following details of the Advertising Agreement shall 

be set out in the order:  

11.2.1. the name, code, address, telephone number, e-

mail address of the Partner; 

11.2.2. the content of the Promotional message ordered; 

11.2.3. the place of performance of the Advertising 
Services, the term; 

11.2.4. the price of the Advertising Services (see Article 
6 of the ToU); 

11.2.5. other additional information may be specified. 

 

11.3 Payments under the Advertising Contract shall be made 

by the methods specified on the Platform. 

 

 11.4 You may contact the Partner for the purposes of 
performance of the Advertising Contract or to lodge a 
complaint regarding the provision of the Advertising 
Services using the Partner's contacts specified in the 

order. 

11.5 If you are a consumer, you have the right to withdraw 
from the Advertising Contract in accordance with Article 
6.22810 of the Civil Code of the Republic of Lithuania.  

 

12. Complaints procedure and customer service 
 

12.1 If you believe that the Partner has violated your rights 
or legitimate interests in connection with the Advertising 
Contract, you must first contact the Partner in writing 
and state your claims. The Partner shall examine your 
request free of charge and, where it disagrees with your 
claims, shall provide you with a detailed reasoned 
written response within 14 days of receipt of your 
request. 

 
 
12.2 You may contact IKI regarding the operation of the 

Platform using the contact details provided on the 
Platform or by email at info@screen.club. IKI will deal 
with your enquiry or complaint within 14 days from the 
date of receipt of your request. 

 
 

https://screen.club/lt/privatumo-politika/
https://screen.club/lt/privatumo-politika/
https://screen.club/lt/privatumo-politika/
https://www.infolex.lt/ta/12755:str6.228-10
https://www.infolex.lt/ta/12755:str6.228-10
https://www.infolex.lt/ta/12755:str6.228-10
https://www.infolex.lt/ta/12755:str6.228-10
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13. Neteisminė ginčų nagrinėjimo tvarka 

Jei IKI ar Partnerio pateiktas atsakymas į užklausą ar 
skundą Jūsų netenkins arba laiku jo negausite, Jūs 
kaip vartotojas turite teisę kreiptis į Valstybinę 
vartotojų teisių apsaugos tarnybą – VVTAT (Vilniaus 
g. 25, 01402 Vilnius, el.p. tarnyba@vvtat.lt, tel. 85 
262 67 51, www.vvtat.lt). Ginčų sprendimo 
procedūra taip pat numatoma Taisyklių 18 

straipsnyje. 

 

14. Elektroninė ginčų sprendimo platforma 

Vartotojas dėl savo pažeistų teisių gynimo taip pat 
turi galimybę pradėti neteisminio ginčo sprendimo 
procedūrą internetu per šią Europos Komisijos  
platformą (Elektroninis ginčų sprendimas | Europos 
Komisija (europa.eu)). 

 

15. Galiojimas ir pasibaigimas 

13. Out-of-court dispute resolution 
 

If you are not satisfied with the response to your enquiry or 
complaint provided by IKI or the Partner, or if you do not 
receive it in time, you as a consumer have the right to apply 
to the State Consumer Rights Protection Authority - VVTAT 
(Vilniaus g. 25, 01402 Vilnius, email: tarnyba@vvtat.lt, 
phone: 85 262 67 51, www.vvtat.lt ). The dispute resolution 
procedure is also set out in Article 18 of the ToU. 
 
 
14. Electronic dispute resolution platform 
The consumer also has the possibility to initiate an out-of-
court dispute resolution procedure for the redress of his/her 
violated rights online via the following platform of the 
European Commission (Electronic Dispute Resolution | 
European Commission (europa.eu)). 
 
 
15. Validity and expiry 

15.1. Taisyklės įsigalioja nuo jų 1.4 punkte nurodyto 

momento ir galioja neterminuotai.  

15.1. The ToU shall enter into force on the date set out in 

clause 1.4 and shall remain in force indefinitely. 

15.2. Jūs turite teisę bet kada nutraukti Taisykles 
panaikindamas savo Paskyrą. Taisyklėms pasibaigus 
ar nutrūkus bet kokiu pagrindu, Jūsų ir Partnerio 
sudarytos Reklamos sutartys lieka galioti ir galioja tol, 
kol tokių sutarčių šalys pilnai įvykdo savo 
įsipareigojimus, nebent tokia Reklamos sutartis yra 
nutraukiama jos ar teisės aktų nustatyta tvarka. 

15.2. You have the right to terminate the ToU at any time 
by deleting your Account. Upon expiration or 
termination of the ToU for any reason, the 
Advertising Contracts entered into between you and 
the Partner shall remain in full force and effect until 
the parties to such contracts have fully performed 
their obligations, unless such Advertising Contract is 

terminated in accordance with its terms or by law. 

15.3. IKI turi teisę nutraukti šias Taisykles apie tai Jums 
pranešdama ne vėliau nei likus 30 dienų iki 
nutraukimo. 

15.3. IKI has the right to terminate these ToU by giving 

you at least 30 days notice. 

15.4. Bet kuri šalis turi teisę vienašališkai ir nesikreipdama 
į teismą nutraukti Taisykles pranešdama apie tai kitai 
šaliai ne vėliau kaip prieš 5 dienas, jei: 

15.4. Either party shall have the right to terminate the ToU 
unilaterally and without recourse to the courts by 
giving the other party at least 5 days' notice if: 

15.4.1. kita šalis padaro esminį Taisyklių pažeidimą ir 
per aukščiau nurodytą pranešimo terminą 
tokio pažeidimo neištaiso bei nepašalina 
pažeidimo pasekmių; 

15.4.1. the other party commits a material breach 
of the ToU and fails to remedy the breach and the 
consequences of the breach within the period of 
notice specified above; 

15.4.2. kitai šaliai yra iškeliama bankroto ar 
restruktūrizavimo byla, taip pat jis tampa 
nemokus arba dėl kitų priežasčių nebegali 
vykdyti savo įsipareigojimų ir pateikti 
reikiamų patikimų garantijų dėl visų savo 
prisiimtų įsipareigojimų įvykdymo, ar yra 
kitos svarbios aplinkybės ir surinktų duomenų 
visetas sudaro prielaidą, kad kita šalis nebus 
pajėgus įvykdyti Taisyklių, ar gali būti 
apsunkintas nuostolių išieškojimas dėl 
Taisyklių pažeidimo. 

15.4.2. the other party is the subject of bankruptcy 
or other liquidation proceedings or becomes 
insolvent or is otherwise unable to meet its 
obligations and to provide the necessary reliable 
assurances as to the performance of all its 
obligations, or there are other relevant 
circumstances and the totality of the evidence 
indicates that the other party will be unable to 
comply with the ToU or that recovery of damages 
resulting from a breach of the ToU may be 
impaired. 

15.5. Taisyklėms pasibaigus ar nutrūkus bet kokiu 
pagrindu: 

15.5. Upon expiry or termination of the ToU for any reason: 

15.5.1. jei Taisyklėmis IKI suteikė Jums bet kokias 
teises, įskaitant intelektinės nuosavybės 
teises, Jūs prarandate visas tokias teises ir 
privalo nedelsdamas liautis naudoti bet 
kokius objektus, į kuriuos tokios teisės buvo 
suteiktos; 

15.5.1. if IKI has granted you any rights, including 
intellectual property rights, under the ToU, you 
forfeit all such rights and must immediately stop 
using any items to which such rights have been 

granted; 

15.5.2. IKI įgyja teisę apriboti galimybę arba 
uždrausti Jums naudotis Platforma ar be kuria 

jos dalimi arba funkcionalumu; 

15.5.2. IKI reserves the right to restrict or prohibit 
your use of the Platform or any part or functionality 

thereof; 

15.5.3. IKI įgyja teisę bet kada po 12 mėn. nuo 
Taisyklių pasibaigimo ar nutraukimo 
panaikinti visą ar dalį informacijos, esančios 

15.5.3. IKI reserves the right to delete all or part 
of the information contained in your Account, 
including Promotional Messages, at any time after 

http://www.vvtat.lt/
https://ec.europa.eu/consumers/odr/main/index.cfm?event=main.home2.show&lng=LT
https://ec.europa.eu/consumers/odr/main/index.cfm?event=main.home2.show&lng=LT
http://www.vvtat.lt/
https://ec.europa.eu/consumers/odr/main/?event=main.home2.show
https://ec.europa.eu/consumers/odr/main/?event=main.home2.show
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Jūsų Paskyroje, įskaitant ir Reklaminius 
pranešimus. 

12 months from the expiry or termination of the 
MoU. 

  

16. Nenugalima jėga  16.   Force Majeure 

16.1. Šalys atleidžiamos nuo dalinės ar visiškos 
atsakomybės už savo įsipareigojimų pagal Taisykles 
netinkamą ar visišką neįvykdymą, jei tai buvo 
padaryta dėl nenugalimos jėgos aplinkybių (force 
majeure). Nenugalimos jėgos aplinkybes (force 
majeure) bei atleidimo nuo jų sąlygas šalys supranta 
taip, kaip numatyta Lietuvos Respublikos civiliniame 
kodekse bei Lietuvos Respublikos Vyriausybės 
nutarime Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės 
esant nenugalimos jėgos (force majeure) 
aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Šalys patvirtina, 
kad COVID-19 pandemija ir(ar) panašaus tipo 
užkrečiamųjų ligų protrūkiai šių Taisyklių kontekste 
nebus laikomi nenugalimos jėgos aplinkybėmis (force 
majeure). 

16.1. The parties shall be exempted from partial or total 
liability for improper or total non-performance of their 
obligations under the ToU if such non-performance is 
due to circumstances of force majeure. Circumstances 
of force majeure and conditions for exemption from 
them shall be understood by the Parties in the manner 
provided by the Civil Code of the Republic of Lithuania 
and Resolution of the Government of the Republic of 
Lithuania No 840 "On Approval of the Rules of 
Exemption from Liability in Cases of Force Majeure". The 
parties confirm that the COVID-19 pandemic and/or 
outbreaks of infectious diseases of a similar nature shall 
not be considered as force majeure in the context of 
these ToU. 

16.2. Šalis, patyrusi nenugalimos jėgos aplinkybes ir dėl to 
neįvykdžiusi prievolės, nustatytos pagal šias 
Taisykles, turi pateikti kitai šaliai raštišką pranešimą 
apie nenugalimos jėgos aplinkybių, dėl kurių konkreti 
Taisyklių sąlyga buvo neįvykdyta, atsiradimą, kuriame 
turi būti nurodyta: 

16.2. A party that has suffered force majeure and has 
therefore failed to perform an obligation under these 
ToU shall notify the other party in writing of the 
occurrence of the force majeure that has resulted in the 
failure to perform a particular term of the ToU, stating 
the following: 

16.2.1. nenugalimos jėgos aplinkybės, dėl kurių 
konkreti prievolė buvo neįvykdyta; 

16.2.1. circumstances of force majeure leading to 
the non-fulfilment of a specific obligation; 

16.2.2. visi galimi nenugalimos jėgos aplinkybes 
patvirtinantys įrodymai, kuriuos turi šalis, 

patyrusi nenugalimos jėgos aplinkybes; 

16.2.2. all possible evidence of force majeure 
available to the party affected by force majeure; 

16.2.3. nenugalimos jėgos aplinkybių pradžia ir 

planuojama (tikėtina) pabaiga; 

16.2.3. the beginning and expected (probable) end 

of the force majeure event; 

16.2.4. nenugalimos jėgos įtaka tos sąlygos 

įvykdymui, taip pat kitų sąlygų įvykdymui.  

16.2.4. the effect of force majeure on the fulfilment 
of this obligation and on the fulfilment of other 

obligations. 

16.3. Protingu terminu, per kurį šalis, patyrusi nenugalimos 
jėgos aplinkybes, turi pateikti kitai šaliai pranešimą 
apie nenugalimos jėgos aplinkybes, laikoma 5 dienos, 
po tos dienos, kurią šalis, patyrusi nenugalimos jėgos 
aplinkybes, sužinojo apie tas aplinkybes ar turėjo apie 
jas sužinoti (išskyrus atvejus, kai pranešti per 
aukščiau nurodytą terminą buvo objektyviai 

neįmanoma).  

16.3. The reasonable period of time within which the 
party affected by force majeure shall give notice of force 
majeure to the other party shall be 5 (five) days from 
the date on which the party affected by force majeure 
became aware or should have become aware of the 
circumstances (unless it was objectively impossible to 
give notice within the above period of time). 

16.4. Kartu su Taisyklių 16.3 punkte aptartu pranešimu 
šalis, patyrusi nenugalimos jėgos aplinkybes, turi 
pridėti tame pačiame punkte aptartus įrodymus 
(dokumentus). Tuo atveju, jeigu šalis, patyrusi 
nenugalimos jėgos aplinkybes, po pranešimo 
pateikimo kitai šaliai dienos gauna papildomų 
nenugalimos jėgos aplinkybes patvirtinančių įrodymų, 
visi tokie įrodymai kitai šaliai turi būti pateikti per kiek 

įmanoma trumpesnį terminą.  

16.4. Together with the notice referred to in clause 12.3 
of the ToU, the party experiencing force majeure shall 
enclose the evidence and documentation referred to in 
the same paragraph. If the party experiencing force 
majeure receives additional evidence of force majeure 
after the date of notification to the other party, all such 
evidence shall be provided to the other party as soon as 

possible. 

17. Pareiškimai ir garantijos 17.  Representations and Warranties 

17.1. Greta kitų pareiškimų ir garantijų, pateiktų 
Taisyklėse, kiekviena šalis pareiškia ir garantuoja kitai 

šaliai, kad: 

17.1. In addition to the other representations and 
warranties contained in the ToU, each party represents 

and warrants to the other party that: 

17.1.1. ji turi teisę (visus leidimus, licencijas ir kitus 
panašius reikalingus sutikimus) ir įgaliojimus 
sudaryti Taisykles ir Reklamos sutartis ir 

vykdyti jose numatytus įsipareigojimus; 

17.1.1. it has the right (all necessary permits, 
licences and other similar consents) and authority 
to enter into the ToU and to perform its obligations 

thereunder; 

17.1.2. nei Taisyklių ar Reklamos sutarčių 
sudarymas, nei jose nustatytų terminų bei 
nuostatų laikymasis neprieštaraus ir 

17.1.2. neither the execution and delivery of the 
ToU nor the Advertising Contracts nor compliance 
with the terms and conditions set forth therein will 
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nesąlygos nesilaikymo ar pažeidimo bet kokio 
(i) teismo, vyriausybinių institucijų ar vietos 
valdžios sprendimo, įsakymo, draudimų, 
potvarkio ar nutarties; jokios (ii) sutarties, 
licencijos, įsipareigojimo ar leidimo, kurių 
šalimi jos yra; arba (iii) bet kurio taikomo 

įstatymo ar kito teisės akto; 

conflict with or result in a violation of any (i) 
judgment, order, injunction, prohibition, ordinance 
or decree of any court, governmental or local 
authority, (ii) contract, licence, undertaking or 
authorisation to which it is a party, or (iii) any 
applicable statute, law or regulation; 

17.1.3. ji, jos vadovai, darbuotojai, konsultantai 
ir(ar) kiti su Taisyklių ar Reklamos sutarčių 
vykdymu susiję šalį atstovaujantys asmenys 
nesiūlys, nežadės, neduos, nepritars, 
neprašys ir nepriims jokios netinkamos 
piniginės ar kitokios naudos (bei neduos 
suprasti, jog jie tai darys ar gali daryti 
kažkada ateityje), kuri būtų susijusi su 
Taisyklėmis. Kiekviena šalis pareiškia, jog šio 
įsipareigojimo buvo tinkamai laikomasi 
derybų dėl Taisyklių sudarymo metu. 

17.1.3. it, its officers, employees, consultants 
and/or other persons representing a party in 
connection with the performance of the ToU of 
Advertising Contracts will not offer, promise, give, 
authorise, solicit or accept (or give any indication 
that they will or may at any time in the future do 
so) any improper pecuniary or other advantage in 
connection with the ToU. Each party represents 
that this undertaking has been duly complied with 

during the negotiation and conclusion of the ToU. 

  

18. Taikoma teisė, ginčų sprendimas 18.   Applicable Law, Dispute Resolution 

18.1. Taisyklėms ir Reklamos sutartims taikoma ir ji 
aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

18.1. The ToU and the Advertising Contracts shall be 
governed by and construed in accordance with the law 
of the Republic of Lithuania. 

18.2. Visi tarp šalių dėl šios Taisyklių kylantys ar su ja susiję 
ginčai, nesutarimai ir reikalavimai sprendžiami 
derybomis. Nepavykus ginčo ar kitų nesutarimų 
išspręsti taikiai per 30 kalendorinių dienų nuo derybų 
pradžios, kuria yra laikomas rašytinės pretenzijos kitai 
šaliai pareiškimas, galutinai sprendžiamas Lietuvos 
Respublikos įstatymų nustatyta tvarka IKI buveinės 
vietos teisme. Ginčai dėl Reklamos sutarčių 
sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta 
tvarka Partnerio, su kuriuo sudaryta tokia Reklamos 
sutartis, buveinės vietos teisme.  

18.2. All disputes, controversies and claims between the 
parties arising out of or in connection with these ToU 
shall be settled by negotiation. If a dispute or other 
disagreement is not settled amicably within 30 calendar 
days from the commencement of negotiations, which 
shall be deemed to be the filing of a written claim against 
the other party, the dispute or other disagreement shall 
be finally settled by the court at the place of the 
registered office of the IKI in the manner prescribed by 
the laws of the Republic of Lithuania. Disputes 
concerning Advertising Contracts shall be settled in 
accordance with the procedure established by the laws 
of the Republic of Lithuania by the court of the place of 
the registered office of the Partner with whom such 
Advertising Contract is concluded. 

  

19. Pranešimai 19.     Notices 

19.1. Visi kitai šaliai skirti pranešimai pagal šias Taisykles 
turi būti įteikiami asmeniškai adresatui arba siunčiami 
adresatui šiose Taisyklėse nurodytu elektroniniu 
paštu (jei IKI) arba Paskyroje nurodytu elektroniniu 

paštu arba registruotu paštu. 

19.1. All notices to the other party under these ToU shall 
be delivered personally to the addressee or sent to the 
addressee by electronic mail (in the case of a IKI) or by 
electronic mail as specified in the Account or by 

registered mail. 

19.2. Visi pranešimai laikomi gautais, jei asmeniškai 
pateikiami – pateikimo momentu; jei išsiųsti 
registruotu paštu – 5 darbo dienos po išsiuntimo; o 

jei išsiųsti el. paštu – artimiausią darbo dieną. 

19.2. All notices shall be deemed to have been received 
at the time of delivery if delivered personally; at the time 
of delivery if sent by registered post, 5 (five) business 
days after posting; and on the next business bay if sent 
by email. 

  

20. Baigiamosios nuostatos 20.   Final Provisions 

20.1. Šalys susitaria, kad jokia šių Taisyklių nuostata negali 
būti aiškinama ar interpretuojama kaip ribojanti IKI 
teisę ar draudžianti IKI sudaryti sandorius, kurių 
pagrindu atsirastų analogiški ar savo esme panašūs 
santykiai su trečiaisiais asmenimis. 

20.1. The Parties agree that nothing in these ToU shall 
be construed or interpreted as limiting the right of IKI 
or prohibiting IKI from entering into transactions that 
would create an analogous or substantially similar 
relationship with third parties. 

20.2. Nei šiomis Taisyklėmis, nei Reklamos sutartimis nėra 
sukuriami partnerystės ar atstovavimo santykiai tarp 

Šalių. 

20.2. Nothing in these ToU or in any Advertising 
Contract shall create any partnership or agency 

relationship between the parties. 

20.3. Šalys susitaria, jog IKI gali bet kuriuo metu perleisti 
savo teises ir pareigas, kylančias iš šių Taisyklių, 
tretiesiems asmenims be Jūsų sutikimo, apie tai 

20.3. The Parties agree that IKI may at any time assign 
its rights and obligations under these ToU to third parties 
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pranešusi Platformoje arba Taisyklių 19 skyriuje 
nurodytu būdu. 

without your consent by notifying you on the Platform 
or as set out in clause 15 of the ToU. 

20.4. Partneriai turi teisę pasitelkti kitus asmenis, kurie 
teiktų visas ar dalį Reklamos paslaugų Jums. 

20.4. Partners have the right to engage other persons 
to provide all or part of the Advertising Services to you. 

20.5. Taisyklių pabaiga neturi įtakos Taisyklių sąlygų 
galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka 
galioti ir po tokios sutarties pabaigos. 

20.5. Termination or expiration of the ToU shall not 
affect the validity of any provision of the terms and 
conditions which, by its nature, continues to apply after 
the termination of this agreement. 

20.6. Platformoje viešai skelbiama Privatumo politika 
laikoma Taisyklių priedu, esančiu neatskiriama 

Taisyklių dalimi.  

20.7. Esant prieštaravimams tarp Taisyklių lietuvių kalba ir 
anglų kalba, pirmenybė teikiama tekstui lietuvių 
kalba. 

20.6. The Privacy Policy published on the Platform shall 
be deemed to be annexed to and form an integral part 

of the ToU. 

20.7. In the event of a conflict between the Lithuanian 
and English language versions of the ToU, the 
Lithuanian language version shall prevail. 

 1 


